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ต้องมอบคู่มือนี้ให้กับผู้ใช้ผลิตภัณฑ์ก่อนใช้ผลิตภัณฑ์นี้ ต้อง
อ่านและบันทึกคู่มือนี้สำหรับการอ้างอิงในอนาคต



1   ทั่วไป
1.1   บทนำ
คู่มอืการใชง้านเล่มนี้มขี้อมูลที่สำคญัเกีย่วกับการจดัการผลติภณัฑ์ เพือ่ความปลอดภัยเมือ่ใชผ้ลิตภัณฑ์ โปรดอ่านคูม่ือการใช้งานอย่าง
ละเอยีดเอียดและปฏิบตัิตามคำแนะนำด้านความปลอดภัย
Invacare ขอสงวนสทิธิใ์นการเปลี่ยนแปลงข้อกำหนดเฉพาะของผลติภัณฑ์โดยไม่ตอ้งแจ้งให้ทราบล่วงหน้า
ก่อนอ่านเอกสารนี้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเอกสารเป็นเวอร์ชัน่ล่าสุด คุณสามารถคน้หาเวอร์ชัน่ล่าสุดในรูปแบบ PDF ไดท้ี่เว็บไซต์ 
Invacare
หากขนาดตัวอกัษรในเอกสารที่พมิพอ์อกมาอ่านได้ยาก คุณสามารถดาวน์โหลดเอกสารรูปแบบ PDF ไดจ้ากเว็บไซต์ คณุสามารถปรับ
ขนาดตัวอกัษรของไฟล ์PDF ได้บนหน้าจอซึ่งจะชว่ยให้คณุอ่านได้งา่ยขึ้น
ในกรณีทีเ่กิดเหตกุารณ์ร้ายแรงกบัผลติภัณฑ์ คณุควรแจง้ผู้ผลิตและหน่วยงานทีม่ีหน้าที่รับผิดชอบในประเทศของคุณ

1.2   สัญลกัษณ์ในคูม่อืเลม่นี้
คู่มอืเล่มนี้ใช้สญัลกัษณ์และคำอธิบายสญัลักษณ์ และนำไปใชก้ับการปฏิบตัิในสถานการณ์ทีอ่าจเกิดอันตรายหรือไม่ปลอดภัย ซึ่งอาจส่ง
ผลให้เกิดการบาดเจ็บของบุคคลหรือความเสยีหายต่อทรัพย์สิน ดูข้อมูลด้านลา่งสำหรบัคำจำกัดความของคำอธิบายสญัลักษณ์

คำเตอืน!
ระบุถงึสถานการณ์อันตรายที่อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงหรือเสยีชวีิต หากไม่หลกีเลีย่ง

ข้อควรระวัง!
ระบุถงึสถานการณ์อันตรายที่อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บเลก็น้อยหรือไมรุ่นแรง หากไมห่ลกีเลี่ยง

ประกาศ!
ระบุถงึสถานการณ์อันตรายที่อาจส่งผลให้เกิดความเสยีหายต่อทรัพย์สิน หากไมห่ลีกเลีย่ง

เคล็ดลับและคำแนะนำ
ให้เคล็ดลับ คำแนะนำ และข้อมูลทีเ่ปน็ประโยชน์ เพือ่การใชง้านที่มปีระสทิธภิาพและไร้ปัญหา

สญัลักษณ์อืน่ๆ 
(ไม่สามารถใช้ไดก้ับคู่มือทั้งหมด)

Triman
ระบกุฎการรีไซเคิลและการคดัแยก (ทีเ่กี่ยวข้องกบัฝรั่งเศสเท่านั้น)

UKRP
บ่งชีว้่าผลติภัณฑ์ไม่ไดผ้ลิตในสหราชอาณาจกัร

Invacare® Propad®

2 1635150-A



1.3   การปฏบิตัิตามระเบยีบขอ้บงัคบั
คุณภาพเปน็พื้นฐานในการดำเนินงานของบริษทั โดยทำงานภายใตร้ะเบยีบขอ้บังคบัของ ISO 13485
ผลติภัณฑ์นี้มเีครื่องหมายมาตรฐานCE ซึ่งสอดคลอ้งกับระเบียบอุปกรณ์การแพทย์ 2017/745 Class I
ผลติภัณฑ์นี้มเีครื่องหมาย UKCA ซึ่งสอดคลอ้งกบั Part II UK MDR 2002 (ตามที่แกไ้ขเพิม่เติม) Class I
เรากำลงัดำเนินการอย่างต่อเนื่องเพื่อให้มั่นใจว่าผลกระทบของบริษัทที่มตี่อสิง่แวดล้อม ทั้งในระดบัทอ้งถิ่นและระดับโลก จะลดลงเหลือ
น้อยทีสุ่ด
เราใชเ้ฉพาะวัสดแุละส่วนประกอบทีส่อดคลอ้งกบั REACH เท่านั้น

1.4   อายุการใชง้าน
อายุการใชง้านที่คาดการณ์ไว้ของผลติภัณฑ์นี้ คอื 3 ป ีในกรณีที่ใช้ทกุวัน และเป็นไปตามคำแนะนำดา้นความปลอดภัย ชว่งเวลาสำหรับ
การบำรุงรักษา และการใชง้านที่ถกูตอ้ง ซึ่งระบไุว้ในคู่มอืเล่มนี้ ประสิทธภิาพของผลิตภัณฑ์ในระหว่างอายุการใชง้านอาจแตกต่างกนัไป
ตามความถีแ่ละความหนักเบาในการใช้งาน

1.5   ขอ้มลูการรบัประกัน
เราใหก้ารรับประกันผลติภัณฑ์โดยผู้ผลิตตามข้อกำหนดและเงือ่นไขทั่วไปของธุรกจิในประเทศนั้น ๆ
การเรียกร้องการรับประกนัสามารถทำได้ผา่นผู้ใหบ้ริการที่ได้ส่งมอบผลิตภณัฑ์ให้ทา่นเท่านั้น

1.6   การจำกดัจำนวนความรับผดิ
Invacare ไม่รับผิดตอ่ความเสียหายทีเ่กิดจาก:

 l การไม่ปฏิบัตติามคู่มอืการใชง้าน
 l การใชง้านที่ไมถู่กตอ้ง
 l การสึกหรอตามธรรมชาติ
 l การประกอบหรือการตั้งค่าที่ไมถู่กตอ้งโดยผู้ซื้อหรือบคุคลทีส่าม
 l การปรับเปลีย่นทางเทคนิค
 l การดัดแปลงและ/หรือการใช้ชิน้ส่วนอะไหล่ทีไ่ม่เหมาะสมโดยไม่ไดร้ับอนุญาต

2   ความปลอดภยั
2.1   ขอ้มลูดา้นความปลอดภยัทั่วไป
การศึกษา ดุลยพินิจทางคลินิก และการวางแผนดำเนินการตามภาวะเสีย่งเปน็ปจัจยัพืน้ฐานในการปอ้งกันการบาดเจบ็จากแรงกดทบั
มาตรวัดการประเมินแบบต่าง ๆ  สามารถใช้เป็นวิธกีารอย่างเปน็ทางการในการประเมินความเสี่ยงต่อการเกดิอาการบาดเจบ็จากแรงกดทบั 
และควรใชร้่วมกับการประเมินอย่างไม่เปน็ทางการ (ดุลยพนิิจทางการพยาบาลหลังจากรับทราบข้อมูล) การประเมินอย่างไม่เป็นทางการ
ถือว่ามคีวามสำคัญและมีคุณคา่ทางคลินิกมากกว่า

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็รา้ยแรงหรอืความเสียหาย
การใช้ผลิตภณัฑ์นี้อย่างไม่เหมาะสมอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือความเสยีหายได้
— หากคุณไม่เข้าใจคำเตือน ข้อควรระวัง หรือคำแนะนำ โปรดตดิตอ่บุคลากรทางการแพทย์หรอืผู้ใหบ้ริการก่อนพยายาม
ใช้อปุกรณ์นี้
— หา้มใช้ผลติภัณฑน์ี้หรืออปุกรณ์เสริมใด ๆ  ที่มีอยู่โดยไม่ได้อา่นและทำความเข้าใจคำแนะนำเหล่านี้และเอกสารคำแนะนำ

เพิ่มเติมใด ๆ  ทัง้หมดอย่างครบถว้นก่อน เช่น คู่มอืผู้ใช ้คู่มอืการซ่อมบำรุง หรือเอกสารคำแนะนำทีม่าพร้อมกับผลติภัณฑ์
นี้หรืออุปกรณ์เสริม

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การเกดิอาการบาดเจบ็จากแรงกดทบั
วัตถุใด ๆ  ทีอ่ยู่ระหว่างตัวผู้ใชก้ับพื้นผิวลดแรงกดทับอาจทำใหเ้กดิการบาดเจบ็จากแรงกดทบัได้
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพื้นผิวรองรับที่สมัผัสกับผูใ้ช้ไมม่ีเศษขนมปังหรือเศษอาหารอืน่ ๆ
— ตอ้งไม่ใหส้ายน้ำเกลอืและวัตถุแปลกปลอมอืน่ ๆ  ติดอยู่ระหว่างตัวผู้ใช้กับพืน้ผวิลดแรงกดทบั

ข้อควรระวัง
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหายตอ่ทรัพย์สนิ
— กอ่นใชง้าน ให้ตรวจสอบผลติภัณฑว์่าชำรุดหรือไม่
— อย่าใช้ผลติภัณฑท์ี่ชำรุด
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ข้อควรระวัง
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็หรือความเสยีหายตอ่ทรัพย์สนิ
— ตอ้งใชเ้บาะรองนั่งโดยมปีลอกคลมุทุกครั้ง

2.2   ขอ้มลูดา้นความปลอดภยัสำหรบัการขนสง่
 l โปรดใช้ความระมัดระวังขณะจัดการผลิตภณัฑ์เพือ่ไม่ให้เกิดความเสียหายใด ๆ  ขึ้น
 l หลกีเลี่ยงการสมัผัสกบัเครื่องประดบั เล็บ พืน้ผิวที่มฤีทธิก์ัดกร่อน ฯลฯ
 l หลกีเลี่ยงการกระทบกับผนัง กรอบประตู อปุกรณ์ยดึประตู หรืออุปกรณ์ล็อก ฯลฯ
 l ห้ามเคลือ่นย้ายในรถเข็นล้อเลือ่นแบบกรง ยกเว้นผลติภัณฑ์จะไดร้ับการห่อหุ้มเพือ่ป้องกันขอบแหลมคมของรถเข็น

3   ภาพรวมผลติภณัฑ์
3.1   รายละเอียดผลติภณัฑ์
เบาะรองนั่ง Propad ของ Invacare ทำจากโฟมซึ่งมีสว่นตดัเป็นรูปทรงเรขาคณิตทีท่ำงานเปน็อิสระจากกัน ชว่ยให้จมตัวและกระจาย
น้ำหนักไดอ้ย่างสม่ำเสมอ ชิน้ส่วนนี้ยังชว่ยใหอ้ากาศไหลเวียนได ้ซึ่งอาจสง่ผลดตี่อสภาพอากาศเฉพาะพื้นที่
พืน้ผวิของผ้าคลุมกันน้ำมคีุณสมบัตใิห้ไอน้ำผ่านได้ เพื่อความสบายของผู้ป่วยและเพิ่มให้โฟมทำงานได้มีประสิทธิภาพสูงสุด ปลอกมีฐาน
กันลืน่ที่ออกแบบมาโดยเฉพาะเพื่อป้องกนัไม่ให้เบาะรองนั่งเลื่อนออกหลงัจากวางในตำแหน่งที่ถูกต้องเหมาะสม

3.2   วัตถุประสงคก์ารใชง้าน
เบาะรองนั่งนี้มวีัตถุประสงคเ์พือ่ใชก้ับเกา้อีเ้ท้าแขนหรือรถเข็นผู้ปว่ยเปน็ส่วนหนึ่งของโปรแกรมการดูแลเพือ่ปอ้งกันการบาดเจบ็จากแรง
กดทับโดยรวม

ผู้ใช้เป้าหมาย
เบาะรองนั่ง Propad สามารถใชไ้ด้กบัผู้ใชท้ี่มคีวามสามารถในการเคลือ่นไหวลดลงและมีความเสีย่งตอ่การเกิดอาการบาดเจ็บจากแรงกด
ทับ

ข้อบ่งใช้ 

มีความเสีย่ง ไม่มคีวามเสีย่ง

เหมาะสำหรับลูกคา้ทีม่ีความเสี่ยงตอ่การเกิดภาวะผิวหนังเสียหาย
ชว่ยลดความเสี่ยงในการเกดิอาการบาดเจบ็จากแรงกด
ทับ เพิม่การรองรับและความสบายใหก้ับผูใ้ช้

ข้อหา้มใช้
การใชง้านภายในขีดจำกดัดา้นน้ำหนักสูงสุดของผู้ใชต้ามทีก่ำหนดไว้ ซึ่งถือว่าเบาะรองนั่งทีเ่ลือกมีขนาดความกว้างและความลึก
เหมาะสมกบัผู้ใช้เป้าหมายและติดตัง้เข้ากับอุปกรณ์ทีผู่้ใช้กำลงันั่งอยู่ได้อย่างพอดี
หากเก็บไว้ในบริเวณที่มคีวามเยน็ จะต้องปล่อยให้เบาะรองนั่งปรับอุณหภูมิเท่ากับอุณหภมูิห้องกอ่น
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเบาะรองนั่งพอดีกบัทีน่ั่งทีจ่ะนั่ง และทีน่ั่ง/รถเข็นผู้ปว่ยได้รับการปรับให้เหมาะกับผู้ใช้

3.3   สัญลกัษณ์บนผลิตภณัฑ์

มาตรฐานความสอดคลอ้งของยุโรป อุปกรณ์ทางการแพทย์

ผู้ผลติ การประเมินความสอดคลอ้งของสหราช
อาณาจักร

ตัวแทนในยุโรป วันที่ผลติ

หมายเลขรุ่นการผลติ อ่านคู่มอืการใชง้าน

น้ำหนักผู้ใชสู้งสุด ตัวระบอุุปกรณ์เฉพาะ
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การซักดว้ยเครื่อง (ดูอณุหภูมิสงูสุดบนป้าย) ห้ามซักแห้ง

ห้ามรีด หลกีเลี่ยงการนำบุหรี่ทีจุ่ดแล้วเข้าใกล้
ผลติภัณฑ์

ห้ามฟอกสี ห้ามเจาะหรือตัด

ห้ามวางใกล้เปลวไฟ ปั่นแห้งทีค่วามร้อนตำ่

ป้ายระบทุิศทาง (ขึ้นอยู่กบัผลติภัณฑ์)  

4   การใชง้าน
4.1   ขอ้มลูดา้นความปลอดภยั

คำเตอืน!
Invacare ขอแนะนำใหผู้้ป่วยได้รับการประเมินโดยบคุลากรทางการแพทย์ทีผ่่านการฝึกอบรม เพือ่ให้ไดข้นาดและคณุสมบตั
การรองนั่งทีเ่หมาะสม โดยจะทำให้มแีรงกดและการจัดท่าทางทีเ่หมาะสมทีสุ่ด ซึ่งจะตอบสนองความต้องการดา้นตำแหน่งการ
นั่งของแตล่ะบคุคลได้
— ปรึกษาบุคลากรทางการแพทย์ก่อนใช้ผลิตภัณฑ์เสมอ

คำเตอืน!
เปน็สิ่งสำคัญมากทีผู่้ป่วยจะต้องปรับตำแหน่งดว้ยตัวเองหรือปรับตำแหน่งใหม่เปน็ประจำ การทำเช่นนี้จะลดแรงกดซึ่งจะชว่ย
ป้องกนัการกดทบัเนื้อเยื่อและการบาดเจบ็จากแรงกดทับที่อาจเกิดขึ้นได ้อาการผิวหนังมีรอยแดงเปน็ตัวบ่งชีท้างคลินิกอย่าง
หนึ่งของภาวะผิวหนังเสยีหาย
— หากผิวหนังของคุณมีรอยแดง ให้ตรวจสอบ/ติดตามอาการเป็นประจำ
— หากผิวหนังของคุณมีรอยแดง ให้ตดิตอ่บคุลากรทางการแพทย์โดยทันที

ประกาศ!
ความเสียหายของปลอกทีเ่กดิขึ้นโดยไมไ่ด้ตัง้ใจทำให้ของเหลวซึมเข้าไปและเกดิคราบได้
— หา้มวางวัตถุมคีมบนปลอก
— เมื่อใช้อปุกรณ์ช่วยเคลื่อนยา้ยผู้ปว่ย จะตอ้งไม่ทำใหป้ลอกเสยีหาย ตรวจหาขอบคมหรือรอยเสี้ยนก่อนใช้งาน
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผลิตภัณฑ์ไมต่ิดขัดหรือเสยีหายจากขอบคมเมือ่ใชบ้นรถเข็นผู้ปว่ย
— หากมีสัตว์เลีย้งอยู่ ต้องดแูลไม่ให้กงเลบ็สัตว์เจาะปลอกขาด

ประกาศ!
ปลอกกนัน้ำชว่ยให้ของเหลวไหลออกจากพืน้ผิว อย่างไรก็ตาม ในชว่งเวลาทีม่ีการสัมผสัของเหลวอย่างตอ่เนื่อง ปลอกอาจดูด
ซับความชืน้ได้
— เชด็ของเหลวออกทันททีี่พบเห็น

4.2   การใชเ้บาะรองนั่ง
 1. นำบรรจุภณัฑ์ทั้งหมดออกกอ่นใชง้าน
 2. วางเบาะรองนั่งบนรถเข็นผู้ปว่ยหรือเกา้อีท้ี่มีฐานกนัลื่นสีเทาแบบคว่ำหน้าลง
 3. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าวางเบาะรองนั่งตามทศิทางบนป้ายซึ่งอยู่ทางด้านซ้ายมือของเบาะรองนั่ง

5 1635150-A

4   การใช้งาน



5   การบำรงุรักษา
5.1   ขอ้มลูการบำรุงรกัษาทัว่ไป
ข้อมูลดา้นความปลอดภยัทั่วไป

คำเตอืน!
ความเสีย่งตอ่การบาดเจบ็
— การบำรุงรักษาควรทำอย่างน้อยเดือนละครั้ง
— อย่าใช้ผลติภัณฑท์ี่ชำรุด
— อย่าพยายามซ่อมแซมดว้ยตัวเอง หากต้องการซ่อมแซม โปรดตดิต่อผู้ให้บริการของคณุ

5.2   การตรวจสอบ
ตรวจสอบเบาะรองนั่ง (โฟมและปลอก) ว่ามีการชำรุดหรือไมห่ลังการใชง้านของผู้ปว่ยแต่ละราย หรืออย่างน้อยเดอืนละครั้ง อาจรวมถงึแต่
ไม่จำกดัเพียงการซึมผา่นของของเหลว คราบ รอยฉีกขาด หรือความเสยีหาย การตรวจสอบควรดำเนินการโดยบคุคลทีม่ีคณุสมบตัิ
เหมาะสมและสามารถดำเนินการตรวจสอบได้
ตรวจสอบเบาะรองนัง่
 1. รูดซิปผ้าคลุมออกทั้งหมด
 2. ตรวจสอบรอยเปือ้นบนโฟมที่อยู่ด้านใน
 3. เปลีย่นผ้าคลุมที่ชำรุดหรือโฟมที่มรีอยเปื้อน และกำจัดตามขั้นตอนของหน่วยงานทอ้งถิ่น

5.3   การทำความสะอาดและการฆา่เชือ้
ข้อมูลดา้นความปลอดภยัทั่วไป

ข้อควรระวัง!
ความเสีย่งตอ่การปนเปือ้น
— ใชด้ว้ยความระมัดระวังและใชอุ้ปกรณ์ปอ้งกันทีเ่หมาะสม

ข้อสังเกต!
ของเหลวหรือวิธกีารที่ไม่ถกูตอ้งอาจทำอนัตรายหรือสร้างความเสียหายใหก้ับผลิตภัณฑ์
— น้ำยาทำความสะอาดและน้ำยาฆา่เชื้อที่ใชท้ั้งหมดตอ้งมีประสิทธภิาพ ใชง้านร่วมกนัได้ และต้องปกป้องวัสดุทีใ่ชส้ารนั้น
ในการทำความสะอาด
— หา้มใช้ของเหลวที่มีฤทธิก์ัดกร่อน (ดา่ง กรด ฯลฯ) หรือน้ำยาทำความสะอาดที่มฤีทธิก์ัดกร่อน เราขอแนะนำน้ำยาทำความ

สะอาดในครัวเรือนทัว่ไป เช่น น้ำยาลา้งจาน หากไม่ไดร้ะบุไว้เปน็อย่างอืน่ในคำแนะนำในการทำความสะอาด
— ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าผลิตภณัฑ์แห้งสนิท กอ่นนำไปใชอ้ีกครั้ง

สำหรับการทำความสะอาดและการฆา่เชื้อในสภาพแวดล้อมทางคลนิิกหรือสถานพยาบาลสำหรับการดแูลระยะยาว ใหป้ฏิบตัิตาม
ขั้นตอนในสถานพยาบาลของคุณ

ช่วงเวลาการทำความสะอาด

ข้อสังเกต!
การทำความสะอาดและฆา่เชื้อเป็นประจำชว่ยใหก้ารปฏิบตัิงานเป็นไปอย่างราบรื่น เพิ่มอายุการใชง้าน และปอ้งกันการ
ปนเปื้อน
ทำความสะอาดและฆา่เชือ้ผลติภัณฑ์
— อย่างสม่ำเสมอในขณะทีใ่ชง้าน
— กอ่นและหลังขั้นตอนการให้บริการ
— เมื่อสัมผัสกับของเหลวจากร่างกาย
— กอ่นการใชง้านสำหรับผู้ใช้ใหม่

ประกาศ!
— เก็บบันทกึการทำความสะอาดไว้เป็นสว่นหนึ่งของการทำความสะอาดระบบ

คำแนะนำในการทำความสะอาด
การทำความสะอาดผา้คลุม
(การกำจัดสิ่งปนเปื้อน เชน่ ฝุ่นและสารอินทรีย์)
 1. ถอดผ้าคลมุออกเพือ่ซัก
 2. ซักผ้าคลมุดว้ยอุณหภมูิสูงสุดตามที่ระบุไว้บนฉลากผลติภัณฑ์ โดยใชน้้ำยาทำความสะอาดทีเ่จอืจางแล้ว (คำแนะนำบนฉลาก)

Invacare® Propad®
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ข้อสังเกต!
— การซักทีอุ่ณหภูมิสูงขึ้นจะทำให้เกิดการหดตวั

การทำใหผ้้าคลุมแหง้
 1. แขวนผ้าคลุมจากเชือกหรือราวตาก และปล่อยให้แห้งในที่รม่และสะอาด หรือ
 2. ปั่นแห้งดว้ยอุณหภูมิต่ำ

ข้อสังเกต!
— การตัง้คา่ปัน่แห้งต้องไมเ่กนิ 40°C
— หา้มปัน่แห้งนานกว่า 10 นาที
— เชด็ให้แหง้สนิทก่อนใชง้าน

คำแนะนำในการฆา่เชือ้

ข้อสังเกต!
— ใชเ้ฉพาะยาฆ่าเชือ้และวิธีทีไ่ด้รับการอนุมัตจิากสถาบนัควบคุมการตดิเชื้อในประเทศและปฏบิัติตามนโยบายการควบคมุ

การติดเชือ้ในทอ้งถิน่ของคุณ

การฆ่าเชื้อผ้าคลุม
(ลดจำนวนจลุินทรีย์)

ข้อสังเกต!
การไม่ปฏบิัติตามกระบวนการฆา่เชื้ออาจสง่ผลใหเ้กดิการสะสมของตวัทำปฏิกริิยาทีอ่าจสร้างความเสียหายให้กับส่วนที่เคลอืบ
ด้วยโพลยีูรีเทน ทำปฏกิิริยากับโครง หรือลดผลความเข้ากันไดท้างชีวภาพ
— ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ลา้งน้ำยาทำความสะอาดและน้ำยาฆ่าเชื้อทั้งหมดออกอย่างหมดจด
— เชด็ให้แหง้สนิทก่อนใชง้าน

 1. เช็ดผ้าคลุมด้วยน้ำยาทำความสะอาดทีเ่หมาะสม
 2. ลา้งผ้าคลมุให้หมดจดดว้ยน้ำสะอาดโดยใชผ้้าที่ไมม่ีฤทธิ์กดักร่อนแบบใช้ครั้งเดยีว
 3. เช็ดให้แห้งสนิท

ข้อสังเกต!
การปนเปือ้นคราบดนิ
ในกรณีทีป่นเปื้อนคราบดินอย่างหนัก เราแนะนำให้ทำความสะอาดดว้ยน้ำยาทำความสะอาดแบบเจือจางทีอุ่ณหภูมิสูงสดุใน
เครื่องซักผ้า
— ทำความสะอาดของเหลวในร่างกายที่หกเลอะ ยกตัวอยา่งเช่น เลอืด ปัสสาวะ อจุจาระ เสมหะ สารคัดหลั่งจากบาดแผล 
และสารคดัหลัง่อื่น ๆ  ของร่างกายโดยเร็วที่สุดโดยใชน้้ำยาทำความสะอาดทีเ่หมาะสม
— ควรทำการดูดซับเลือดที่หกเลอะในบริเวณกว้างและเช็ดออกดว้ยกระดาษชำระก่อน จากนั้นจงึทำตามขั้นตอนข้างต้น

การเปลีย่นผ้าคลุม
 1. รูดซิปผ้าคลุมและถอดออกจากแกนโฟมอย่างระมัดระวัง
 2. เปลีย่นผ้าคลุมใหม่ทบัแกนโฟม

ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามมุของผ้าคลมุอยู่ตรงกับตำแหน่งมมุของแกนโฟมอย่างถูกตอ้ง
 3. รูดซิปปิด หากเปน็ไปได ้โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าหัวซิปอยูใ่นตำแหน่งดา้นหลงัของเบาะรองนั่ง

คำเตอืน!
— ในกรณีที่เกิดการปนเปื้อน โปรดติดต่อผูเ้ชีย่วชาญด้านสุขอนามัย
— ไมใ่ช้โฟมที่ปนเปือ้นและนำออกจากบริเวณที่ใช้งาน

6   หลงัการใช้งาน
6.1   การจดัเกบ็
 l จัดเก็บอปุกรณ์ในสภาพแวดล้อมทีแ่หง้
 l จัดเก็บอปุกรณ์ไว้ในผ้าคลมุป้องกนั
 l จัดเก็บผลิตภณัฑ์บนพืน้ผิวที่สะอาดและแห้งปราศจากขอบแหลมคมเพือ่หลีกเลีย่งความเสยีหายที่อาจเกดิขึ้น
 l ห้ามวางสิง่ของอื่น ๆ  บนผลิตภณัฑ์อย่างเดด็ขาด
 l ห้ามจดัเก็บผลิตภัณฑ์ไว้ใกล้หมอ้น้ำหรืออปุกรณท์ำความร้อนอื่น ๆ
 l อยา่ใหผ้ลิตภัณฑ์สัมผัสกับแสงแดดโดยตรง
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6.2   การกำจดั
โปรดรับผิดชอบตอ่สิ่งแวดลอ้มและรีไซเคิลผลติภัณฑ์นี้ผ่านสถานที่รับรีไซเคลิเมื่อหมดอายุการใชง้าน
ถอดแยกชิ้นสว่นผลิตภณัฑ์และสว่นประกอบ เพื่อให้สามารถแยกและรีไซเคลิวัสดแุต่ละชนิดได้
การกำจัดและการรีไซเคิลผลติภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์ทีใ่ชแ้ลว้ต้องเปน็ไปตามกฎหมายและระเบยีบขอ้บังคบัสำหรับการจัดการของเสียใน
แต่ละประเทศ ตดิตอ่บริษัทจดัการขยะในพืน้ที่ของคณุเพื่อขอข้อมูล

7   ข้อมลูทางเทคนคิ
7.1   ขนาดและนำ้หนัก

  Propad Original Propad Profile Propad Premier

ความสงูทัง้หมด [มม.] 102 76 102
ชว่งความกว้าง [มม.] 1) 255 – 610 255 – 610 330 – 610

ชว่งความลกึ [มม.] 1) 255 – 560 255 – 560 330 – 560

น้ำหนักผลติภัณฑ์ [กก.] 2) 0.8 0.7 0.9

น้ำหนักผู้ใช ้(ขั้นตำ่ – สงูสดุ) [กก.] 3) 40 - 108 40 - 95

40 - 110
40 - 196

(610 × 560 มม. 
เท่านั้น)

1) ความลกึบางขนาดอาจไม่มใีห้เลือกในทกุชว่งความกว้าง
2) น้ำหนักอาจแตกต่างกนัไปขึ้นอยู่กับขนาดของเบาะรองนั่งทีส่ั่ง โดยน้ำหนักเฉลีย่เป็นเพียงคา่ประมาณที่ใชเ้ป็นแนวทางเท่านั้น
3) น้ำหนักผู้ใชสู้งสุดที่กำหนดไว้จะมีผลเมื่อเลอืกเบาะรองนั่งทีม่ีความกว้างและความลกึเหมาะสมกับผู้ใช้

ตารางขนาดและข้อกำหนดท้องถิน่ / ให้การรับรองตามคำขอของ Invacare

7.2   วัสดุ
โฟม ส่วนประกอบโฟมทำจากโพลยีูรีเทน
ฐานปลอกชั้นนอก ผ้าโพลีเอสเตอร์เคลอืบพีวีซีสำหรับงานแพทย์

ปลอกชั้นนอก
 

ผ้าไนลอนเคลือบโพลยีูรีเทนสำหรับงานแพทย์
ผ้าไนลอนเคลือบโพลยีูรีเทนสำหรับงานแพทย์ วัสดุรองพื้นที่เคลือบด้วยฟลอูอโรคาร์บอนเพื่อเพิม่
คุณสมบัตใินการกันน้ำ/คราบสกปรก

ส่วนประกอบทัง้หมดของผลิตภัณฑ์ไม่มนี้ำยางธรรมชาติ
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8 1635150-A









1635150-A        2025-12-02

Australia:
Invacare Australia Pty. Ltd. 
Building 5, Unit F, 161 Manchester Rd
Auburn, Sydney, NSW 2144 
Australia
Phone: 1800 460 460
Fax: 1800 814 367
orders@invacare.com.au
 www.invacare.com.au

New Zealand:
Invacare New Zealand Ltd
4 Westfield Place, Mt Wellington 1060
New Zealand
Phone: 0800 468 222
Fax: 0800 807 788
sales@invacare.co.nz 
 www.invacare.co.nz
 

EU Export:
Invacare Poirier SAS
Route de St Roch
F-37230 Fondettes
Tel: (33) (0)2 47 62 69 80
 serviceclient_export@invacare.com
www.invacare.eu.com 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

       

       

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Invacare UK Operations Limited                            Invacare Portugal Unipessoal, Lda       
Unit 4, Pencoed Technology Park,   Rua Estrada Velha 949       
Pencoed   4465-784 Leça do Balio        

  Bridgend CF35 5AQ   Portugal        
  UK            
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